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OAHICIEX EFTKATAZTAZHE
BESZERELESI UTMUTATO

INSTRUKCJE MONTAZU

INSTALLATIONSVEJLEDNING
INSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE

MONTERINGSINSTRUKSJONER

@ Description SUNSHADES Part Number 990E0-78R20-000
Applications JIMNY (GJ) Assembly Time 0,1h

° Beschreibung ~ SONNENSCHUTZ Teile Nr. 990E0-78R20-000
Verwendung JIMNY (GJ) Montagezeit 0,1h

° Designation PARE-SOLEIL Numéro d’article 990E0-78R20-000
Utilisation JIMNY (GJ) Durée de montage 0,1h

0 Descrizione SOLE OMBREGGIA Codice Art. 990E0-78R20-000
Applicazioni JIMNY (GJ) Tempo di montaggio 0,1h

@ Descripcion PARASOL Referencia 990E0-78R20-000
Aplicacion JIMNY (G)) Tiempo de montaje 0,1h

@ Mepiypagn HAIOMPOZTAZIA Mépog Ap1Buég 990E0-78R20-000
XpAon JIMNY (GJ) 2uvéAeuon xpovo 0,17h

@ Leiras: NAPELLENZO Rész szama: 990E0-78R20-000
Alkalmazas: JIMNY (GJ) Beszerelési id6: 0,17h

e Opis: OStONA PRZECIWStONECZNA Numer Czegsci: 990E0-78R20-000
Zastosowanie:  JIMNY (GJ) Czas Montazu: 0,1h

@ Beskrivelse: SOLAFSKARMNING Varenummer: 990E0-78R20-000
Anvendelse: JIMNY (GJ) Monteringstid: 0,1h

@ Beschrijving: ZONBESCHERMING Onderdeel nummer: 990E0-78R20-000
Toepassing: JIMNY (GJ) Installatietijd: 0,1h

@ Beskrivelse SOLBESKYTTELSE Delenummer 990E0-78R20-000
Applikasjoner  JIMNY (GJ) Monteringstid 0,1h
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Popis SLUNECNI CLONA NA BOCNI OKNO Cislo dilu 990E0-78R20-000
Pouziti JIMNY (GJ) Doba sestavovani 0,1h
Kuvaus AURINKOSUOJA Osanumero 990E0-78R20-000
Kayttokohteet  JIMNY (GJ) Asennusaika 0,1h

Onuc
,D,J'IFI BUKOPUCTAHHA B

COHLIE3AXUCHWI EKPAH

ApTukyn Ne

990E0-78R20-000

Moneni JIMNY (GJ) Yac 36upaHHs 0,1h
Opis SLNECNA CLONA Cislo dielca 990E0-78R20-000
Pouzitie JIMNY (GJ) Cas montaze 0,1h
Beskrivning SOLSKYDDSMEDEL Delnummer 990E0-78R20-000
Anvéandning JIMNY (GJ) Monteringstid 0,1h
Descriere PARASOLAR AUTO Numar piesa 990E0-78R20-000
Aplicatji JIMNY (GJ) Timp de asamblare 0,1h
Opis STITNIK ZA SUNCE Broj dijela 990E0-78R20-000
Primjena JIMNY (GJ) Vrijeme sastavljanja 0,1h
Tanimi GUNESLIK Parca no. 990E0-78R20-000
Kullanim yeri JIMNY (GJ) Montaj suresi 0,1h
Opis SENCNIK ZA AVTOMOBILSKO OKNO Stevilka dela 990E0-78R20-000

Podrocja uporabe

JIMNY (GJ)

Cas montaze

0,1h

0000606006006

Descricao TAPA-SOL Nuamero da Pega 990E0-78R20-000
Aplicacdes JIMNY (GJ) Tempo de Montagem 0,1h
OnucaHune COJTHUE3ALMTHDBIE LUTOPKWK Howmep getanu 990E0-78R20-000
MpumeHeHns JIMNY (GJ) Bpemsi cbopku 0,1h
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O
IMPORTANT

A\ WARNING / A\ CAUTION / NOTICE:

Please read this manual and follow its instruction carefully.
To emphasize special information, the symbol A and the
words WARNING, CAUTION and NOTICE have special
meanings.

Pay special attention to the messages highlighted by these
signal words:

A WARNING

Indicates a potential hazard that could result in death or
serious injury.

A CAUTION

Indicates a potential hazard that could result in minor or
moderate injury.

NOTICE

Indicates a potential hazard that could result in vehicle or
equipment damage.

NOTE:
Indicates special information to make maintenance easier or
instructions clearer.

L4
IMPORTANT

A AVERTISSEMENT IA ATTENTION / AVIS:

Veuillez lire ce manuel et suivre attentivement ses instruc-
tions.

Pour mettre en évidence des informations particuliéres, le
symbole A et les termes AVERTISSEMENT, ATTENTION et
AVIS ont des significations spéciales.

Faire tout particulierement attention aux messages mis en
évidence avec des termes d‘avertissement :

A AVERTISSEMENT

Indique un risque potentiel qui pourrait donner lieu a
mort ou blessure grave.

A ATTENTION

Indique un risque potentiel qui pourrait donner lieu a des
blessures mineures ou modérées.

AVIS

Indique un risque potentiel qui pourrait endommager le
véhicule ou I'équipement.

REMARQUE:
Indique une information spéciale utile pour rendre I‘entretien
plus facile ou les instructions plus claires.
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O
WICHTIG

A\ WARNUNG / A\ ACHTUNG / BEMERKUNG:

Bitte das Handbuch lesen und die Bestimmungen sorgféltig
befolgen.

Um besondere Informationen hervorzuheben, haben das
Symbol £\ und die Worter WARNUNG, ACHTUNG und
BEMERKUNG besondere Bedeutung.

Besonders auf Hinweise achten, die durch diese Worte
hervorgehoben sind:

A WARNUNG

Weist auf ein Gefahrenmoment hin, das zu einer
schweren Verletzung oder zum Tod fihren kann.

A ACHTUNG

Weist auf ein Gefahrenmoment hin, das zu einer
kleineren oder geringen Verletzung fuhren kann.

BEMERKUNG

Weist auf ein Gefahrenmoment hin, das zu Schaden am
Fahrzeug oder an der Ausriistung fihren kann.

ANMERKUNG:
Weist auf spezielle Informationen hin, die die Wartung
vereinfachen und Anweisungen verstandlicher machen.

O
IMPORTANTE

A AVVERTIMENTO / AATTENZIONE 1 AVVISO:

Si prega di leggere attentamente il manuale e seguire
scrupolosamente le istruzioni indicate.

Le informazioni piu importanti sono contraddistinte in maniera
evidente dal simbolo 4\ e dalle parole AVWERTIMENTO,
ATTENZIONE e AVVISO.

Prestare particolare attenzione alle indicazioni evidenziate da
queste segnalazioni:

A AVVERTIMENTO

Questo simbolo indica eventuali possibili pericoli che
potrebbero causare lesioni o morte.

A ATTENZIONE

Questo simbolo indica eventuali possibili pericoli che
potrebbero causare lesioni lievi o moderate

AVVISO

Questo simbolo indica eventuali possibili pericoli che
potrebbero causare danni alla vettura o alle apparecchiature.

NOTA:
Le informazioni cosi contraddistinte facilitano il montaggio e
rendono piu comprensibili le istruzioni.
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=S
IMPORTANTE

A\ ADVERTENCIA / 4\ ATENCION / AVISO

Por favor, lea atentamente este manual y siga cuidadosa-
mente sus instrucciones.

Para resaltar las informaciones mas relevantes, el
simbolo ), vy las palabras ADVERTENCIA, ATENCION y
AVISO revisten una especial importancia.

Preste especial atencién a los mensajes destacados con
estas palabras:

A ADVERTENCIA

Indica un peligro potencial cuyas consecuencias pueden
desembocar en la muerte o en heridas graves.

A ATENCION

Indica un peligro potencial cuyas consecuencias pueden
acarrear heridas leves o moderadas.

AVISO

Indica un peligro potencial cuyas consecuencias pueden
estropear el vehiculo o el equipo.

NOTA:
Indica una informacién especial para facilitar el mantenimien-
to o aclarar las instrucciones.

O

A\ FIGYELMEZTETES / A\ ERTESITES | MEGJEGYZES

Kérjuk, figyelmesen olvassa el és kdvesse az itt talalhaté
utasitasokat.

A specidlis informaciék kiemelése érdekében a A jelésa
FIGYELMEZTETES, ERTESITES és MEGJEGYZES szavak-
nak specialis jelentésik van.

Kulénosen Ugyeljen az ezekkel a szavakkal kiemelt Gizene-
tekre:

A FIGYELMEZTETES

Egy potencialis veszélyre utal, mely halalt vagy komoly
sérllést okozhat.

A ERTESITES
Egy potencidlis veszélyre utal, mely kisebb vagy kdzepes
sérilést okozhat.

MEGJEGYZES

Egy potencidlis veszélyre utal, mely kart okozhat a
jarmlben vagy a berendezésben.

MEGJEGYZES:
Specialis informaciét jeldl a kdnnyebb karbantartas és az
utmutaté jobb megérthetésége érdekében.

©
ZHMANTIKO

A\ nPOEIAONOIHEH / A\ MPOZOXH / ANAKOINQEH

AlafdoTe 10 TTapdV EyXEIPIBIO Kal OKOAOUBEIOTE TTIPOCEKTIKA
TIG 0BnYiEG TTOU TTEPIEXOVTAI O€ AUTO.

MNa va 6006¢i éupaan oTig €18IKEG 0dnyieg, To aUPBoAO A ai
ol Aéeig MPOEIAOMOIHZH, MPOXO0XH kai ANAKOINQZH
£xouv €I18IKN onuaaia.

AwoTe 181aiTEPN TTPOCOXA GTA YNVUPATA TTOU ETTICNUAIVOVTaI
aTTé auTég TIG AEEEIG ONPATOG:

A NPOEIAOMNOIHZH

YT1rodelkvUel évav eVOEXONEVO KiVOUVO TTOU WTTOPET
emEéEpel TO BAvaTo A goBapd TPAUKATIOUO.

ATPOZOXH

YT1odelkviel évav evOEXOUEVO KivOUVO TTOU UTTOPET va
eMEEPEI EAAPPU A PETPIO TPAUNATIOUO.

ANAKOINQZH

YT1odelkvUel évav evOEXONEVO KivOUVO TTOU PTTOPEI va
oupuBei oe dxnua ) o€ eEOTTAICUO Pe BAGRN.

ZHMEIQZH:
YTodeIkvUel €I0IKEG TTANPOPOPIES TTOU BIEUKOAUVOUV Th
ouvTtApnon A diacaenvidouv TIg 0dnyieg.

@
\WAZNE

A OSTRZEZENIE / A PRZESTROGA /| UWAGA

Prosimy uwaznie przeczytac¢ niniejszg instrukcje i
postepowac zgodnie z jej wskazaniami.

Aby podkresli¢ szczegolne informacje, symbol A istowa
OSTRZEZENIE, PRZESTROGA i UWAGA majg szczegdlne
znaczenie.

Nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage na wiadomosci zaznaczo-
ne tymi stowami wskazujgcymi:

A OSTRZEZENIE

Wskazuje potencjalne zagrozenie, ktére moze
doprowadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen.

A PRZESTROGA

Wskazuje potencjalne zagrozenie, ktére moze
doprowadzi¢ do drobnych lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA

Wskazuje potencjalne zagrozenie, ktére moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia pojazdu lub sprzetu.

UWAGA:
Wskazuje specjalne informacje celem utatwienia konserwac;ji
lub objasnienia instrukcji.
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D

A\ ADVARSEL / A\ GIV AGT / BEMAERK

Lees venligst denne manual og fglg anvisningerne i den
omhyggeligt.

Symbolerne A\ og ordene ADVARSEL, GIV AGT og
BEMAERK har seerlige betydninger for at understrege seerlige
oplysninger.

Veer saerligt opmeerksom pa de meddelelser, der er frem-
heevet med disse ord:

A ADVARSEL

Angiver en potentiel fare, der kan forarsage dedsfald
eller alvorlig personskade.

A GIV AGT

Angiver en potentiel fare, der kan forarsage mindre eller
moderat skade.

BEMARK

Angiver en potentiel fare, der kan forarsage beskadigelse
af keretgjet eller udstyret.

NOTE:
Angiver seerlige oplysninger for at lette vedligeholdelsen eller
gere vejledningen klarere.

O
VIKTIG

A\ ADVARSEL / A\ OBS / MERK:

Les denne veiledningen og felg instruksjonene ngye.

For & legge vekt pa spesialinformasjon har symbolet 4\ og
ordene ADVARSEL, OBS og MERK spesielle betydninger.
Veer seerskilt oppmerksom pa meldinger som er merket med
disse signalordene.

A ADVARSEL

Angir en potensiell fare som kan fare til dad eller alvorlig
skade.

A OBS

Angir en potensiell fare som kan fgre til mindre eller
moderat skade.

MERK

Angir en potensiell fare som kan fare til skade pa
kjgretay eller utstyr.

MERK:
Angir spesiell informasjon for & gjere vedlikehold enklere eller
instruksjoner klarere.

g
BELANGRIJK

A WAARSCHUWING / A\ LET OP / OPMERKING

Lees deze handleiding met aandacht en volg de instructies
strikt op.

Om speciale informatie te benadrukken, hebben het
symbool A\ en de woorden WAARSCHUWING / LET OP /
OPMERKING een speciale betekenis.

Besteed speciale aandacht aan de berichten die van deze
woorden vergezeld gaan:

A WAARSCHUWING

Duidt op een potentieel gevaar dat de dood of ernstig
letsel tot gevolg kan hebben.

A LET OP

Duidt op een potentieel gevaar dat licht of matig letsel
tot gevolg kan hebben.

OPMERKING

Duidt op een potentieel gevaar dat beschadiging van het
voertuig of van de apparatuur tot gevolg kan hebben.

N.B.:
Duidt op speciale informatie om het onderhoud te
vergemakkelijken of de instructies te verduidelijken.

[z
DULEZITE

A\ VAROVANI / A\ UPOZORNENI / OZNAMENi:

Prectéte si prosim tuto pfiru¢ku a peclivé dodrzujte pokyny v
ni obsazené. Na zdlraznéni specialnich informaci ma symbol
A a slova VAROVANI/UPOZORNENI/OZNAMENI specialni
vyznam.

Vénujte zvlastni pozornost sdéleni zvyraznénému témito
signalnimi slovy:

A VAROVANI

Oznacuje potencidlni riziko, které by mohlo mit za nasle-
dek umrti nebo vazné poranéni.

A UPOZORNENI

Oznacuje potencidlni riziko, které by mohlo mit za nasle-
dek stfedni nebo mirné poranéni.

OZNAMENI

Oznacuje potencialni riziko, které by mohlo mit za nasle-
dek poskozeni vozidla nebo zafizeni.

POZNAMKA:
Oznacuje specialni informace zajistujici jednodussi udrzbu
nebo jasnéjsi pokyny.
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@
TARKEAA

A\ VAROITUS / A\ HUOMIO / HUOMAUTUS:

Lue tama kayttdopas ja noudata sen ohjeita huolellisesti.
Erityistietojen korostamista varten merkilla A ja sanoilla
VAROITUS, HUOMIO ja HUOMAUTUS on erityismerkitykset.

Kiinnita erityistd huomiota niihin viesteihin, joiden yhteydessa
on nama huomiosanat:

A VAROITUS

limaisee mahdollista vaaraa, joka saattaa aiheuttaa
hengenvaaran tai vakavan loukkaantumisen.

A HUOMIO

limaisee mahdollista vaaraa, joka saattaa aiheuttaa
vahaisen tai kohtalaisen loukkaantumisen.

HUOMAUTUS

limaisee mahdollista vaaraa, joka saattaa vaurioittaa
ajoneuvoa tai varusteita.

HUOM:
limaisee erityistietoa kunnossapidon helpottamiseksi tai
ohjeiden selventamiseksi.

D
DOLEZITE

A VAROVANIE IA UPOZORNENIE / POZNAMKA:

Precitajte si tento navod a désledne dodrziavajte uvedené
pokyny. Na zdéraznenie osobitnej informacie maju symbol A
a slova VAROVANIE, UPOZORNENIE a POZNAMKA
osobitny vyznam.

Spravam zvyraznenym tymito slovami venuijte zvlastnu
pozornost’

A VAROVANIE

Oznacduje mozné ohrozenie, ktoré moéze viest k usmrteniu
alebo vaznemu zraneniu.

A UPOZORNENIE

Oznacuje mozné ohrozenie, ktoré moéze viest k drobnému
alebo miernemu zraneniu.

POZNAMKA

Oznaéuje mozné ohrozenie, ktoré moze viest k
pos$kodeniu vozidla alebo zariadeni.

POZNAMKA:
Oznacuje osobitnu informaciu na ulahéenie udrzby alebo
objasnenie pokynov.
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VA
BAXIWBO

A\ YBATA/ A\ OBEPEXHO / BAXIIMBO:

YBaXHO MpoynTanTe Lie KepiBHMUTBO Ta peTeribHO
OOTPUMYWTECH BUKNAAEHUX Y HbOMY IHCTPYKLUi. Baxnuea
iHbopMmaLia Nno3HayeHa CUMBOSTOM A\ i cnosamu YBATA,
OBEPE>KHO a6o BAXITVBO.

3BepTariTe 0cobnMBY yBary Ha NoBiAOMIIEHHS, MO3HAYEHI
LMW CUTHaNbHUMU CIOBaMK:

A YBATA

Mo3Havae noTeHuiHy Hebeaneky, Lo MoXe Npu3BecTyn
[0 cmepTi abo 3HaAYHOI TpaBMU.

A OBEPEXHO

Mo3Havae noTeHuinHy Hebesneky, Lo MOoXe Npu3BecTr
[0 He3HayHoi TpaBMu abo TpaBMU CEPEHbOrO CTYNEHH.

BAXIINBO

Mo3sHavae NoTeHLiNHy Hebe3neky, Lo MoXe NpU3BecT
[0 MNOLIKOAXXEHHS aBTOMOGINSA abo obnagHaHHS.

TMPUMITKA:

MNo3sHavae ocobnumey iHopMaLlito, Lo Mae Ha MeTi
nonerwmnT 06cnyroByBaHHs abo NPOSCHUTU NEBHI MOMEHTU
B IHCTPYKLUIT.

o
VIKTIGT

A\ VARNING / A\ VAR FORSIKTIG / OBSERVERA:

Las denna manual och 6lj noga instruktionerna i den.

For att markera viktig information har symbolen A och
orden VARNING, VAR FORSIKTIG och OBSERVERA
speciella betydelser.

Var sarskilt uppmarksam pa meddelanden markerade med
dessa signalord:

A VARNING

Indikerar en potentiell fara som kan leda till dédsfall eller
allvarlig skada.

A VAR FORSIKTIG

Indikerar en potentiell fara som kan orsaka mindre eller
medelsvar skada.

OBSERVERA

Indikerar en potentiell fara som kan leda till skador pa
fordonet eller utrustningen.

ANMARKNING:
Indikerar sarskild information for att géra underhall enklare
eller fortydliga instruktioner.
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O
IMPORTANT

A\ ATENTIE / A\ AVERTISMENT / NOTA:

Va rugam, cititi acest manual si urmati instructiunile cu grija.

Pentru a scoate in evidenta informatiile importante,

simbolul A si cuvintele ATENTIE, AVERTISMENT si NOTA

au semnificatji speciale.

Acordati mare atentie mesajelor precedate de aceste cuvinte
de semnalare:

A ATENTIE

Indica un posibil pericol ce poate duce la deces sau rani
grave.

A AVERTISMENT

Indica un posibil pericol ce poate duce la rani minore sau
moderate.

NOTA

Indica un posibil pericol ce poate duce la deteriorari ale
vehiculului sau echipamentului.

NOTA:
Indica informatii speciale pentru a facilita intretinerea sau
clarificari ale instructiunilor.

@
ONEMLI

A\ UYARI | A\ DIKKAT / AGIKLAMA:

Lutfen bu kilavuzu dikkatle okuyun ve igindeki talimatlari
6zenle uygulayin.

Ozel bilgileri vurgulamak igin, A simgesi ve UYARI, DIKKAT
ve NOT kelimeleri agagidaki anlamlarda kullaniimistir.

Bu kelimelerle vurgulanan agiklamalara 6zellikle dikkat
ediniz:

A UYARI

Oliim veya agir yaralanma ile sonuglanabilecek bir
potansiyel tehlikeyi belirtir.

A DIKKAT

Cok hafif veya hafif yaralanma ile sonuglanabilecek bir
potansiyel tehlikeyi belirtir.

ACIKLAMA

Aracinizda ya da uruinde hasarla sonuglanabilecek bir
potansiyel tehlikeyi belirtir.

NOT:
Bakimi kolaylastiran ve kullanim talimatlarinin daha kolay
anlasilmasini saglayan 6zel bilgilere isaret eder.
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(1R
VAZNO

A\ UPOZORENJE / A\ OPREZ / NAPOMENA:

Procitajte ove upute i slijedite ih pozorno. Posebne
informacije posebnog znacenja istaknute su simbolom Ai
rije¢ima UPOZORENJE, OPREZ i NAPOMENA.

Obratite posebnu pozornost na poruke istaknute ovim
signalnim rije¢ima:

A UPOZORENJE

Ukazuje na potencijalnu opasnost koja bi mogla
prouzrociti smrt ili teSke ozljede.

A OPREZ

Ukazuje na potencijalnu opasnost koja bi mogla
prouzrociti manje ili srednje teSke ozljede.

NAPOMENA

Ukazuje na potencijalnu opasnost koja bi mogla
prouzrociti Stetu na vozilu ili opremi.

NAPOMENA:
Ukazuje na posebne informacije za olakSavanje odrzavanja ili
pojasnjavanje uputa.

O
POMEMBNO

A\ 0POZORILO / A\ POZOR / OPOMBA:

Preberite ta priro¢nik in pozorno sledite navodilom v njem.
Za poudarjanje posebnih informacij imajo simbol Ain
besede OPOZORILO, POZOR in OPOMBA poseben
pomen.

Bodite Se posebej pozorni na sporogila, ki so poudarjena s
temi signalnimi besedami:

A OPOZORILO

Oznacduje mozno nevarnost, ki lahko povzro¢i smrt ali
resne poskodbe.

A POZOR

Oznacduje mozno nevarnost, ki lahko povzroéi blage ali
zmerne poskodbe.

OPOMBA

Oznaduje mozno nevarnost, ki lahko povzro¢i §kodo na
vozilu ali opremi.

OPOMBA:
Oznacuje posebne informacije, ki omogocajo lazje
vzdrzevanije ali razjasnjujejo navodila.

SUZUKI GENUINE ACCESSORIES
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@
IMPORTANTE

A\ AVISO | A CUIDADO / INFORMAGAO:

Leia este manual e siga atentamente as instru¢des nele
contidas. Para destacar as informacdes especiais, o simbolo
A\ e as palavras AVISO, CUIDADO e INFORMAGAO tém
significados especiais.

Tome especial atengdo as mensagens evidenciadas por
estas palavras de adverténcia:

A AVISO

Indica um perigo potencial que pode resultar na morte ou
lesdo grave.

A CUIDADO

Indica um perigo potencial que pode resultar numa lesdo
ligeira ou moderada.

INFORMACAO

Indica um perigo potencial que pode resultar em danos
no veiculo ou nos equipamentos.

NOTA:
Indica uma informagao especial para facilitar a manutengao
ou tornar as instrugdes mais claras.

O
BAXXHOE 3AMEYAHVE

A NPENOCTEPEXEHME / A\ NPEOYNPEXOEHUE /
YBEOMJIEHVE:

MoxanyvicTa, BHUMATENBHO 03HAKOMBTECH C A@HHbIM
PYKOBOACTBOM, U TOYHO BbIMOMHSNTE NpPeacTaBeHHble

B HEM MHCTPYKUMU. B Liensix akLeHTUPOBaHWS BHUMaHWS
Ha creunanbHoWn nHcpopmaumm, CMMBOI A v crosa
MPEOOCTEPEXEHWME, NPEOYMNMPEXOEHUE n
YBEJOMIJTEHUE nmetoT ocobble 3Ha4YeHus.
Heobxognmo yaensaTb ocoboe BHUMaHWe COOBLLEeHNAM,
BblAensiemMbiM C UCMONb30BAHUEM 3TUX CUTHANbHbIX CMOB:

A NPEOQOCTEPEXEHME

YkasblBaeT Ha NoTeHLUMarnbHY0 ONacHOCTb, pesyrnsTaTom
KOTOPOM MOryT ObITb NPUYMHEHNE CMEPTU UIMN CEPbE3HbIX
yBEUUN.

ANPEOQYNPEXOEHUE

Yka3blBaeT Ha NOTEHLManbHYH ONacHOCTb, PeaynsTaTom
KOTOPOW MOTyT 6bITb TPABMbI Masio UM CpeaHei TSHKECTU.

YBEJOMJIEHUE:

YkasblBaeT Ha NoTEHUMAnNbHY0 ONacHOCTb, Pe3ysibTaTom
KOTOPOW MOryT GbITb NMOBPEXAEHNS aBTOMOGUNSA UK
obopynoBaHus.

NMPUMEYAHMUE:

YkasbIBaeT Ha cneumnanbHyo MHopMaumio,
npeaHasHayeHHyto Ans Toro, 4Tobbl caenaTb TexHnyYeckoe
obcnyxvBaHne bornee nerkMm Unu MHCTpykuum bonee
ACHBIMW.
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+ Park the vehicle in a safe spot with applying parking brake and keep the ignition key removed before
installation.

* Be sure not to damage any vehicle parts.

» Check that all the parts are contained in the kit as shown in contents section.

« Vor der Montage, das Fahrzeug in Sicherheit parken, die Handbremse betatigen und den Zindschlissel
abziehen.

* Achten Sie darauf, da’ Sie keine Fahrzeugteile beschadigen.

* Prifen Sie, ob alle Teile, die im Installationssatz enthalten sind, im Abschnitt Inhalt gezeigt werden.

* Garer le véhicule dans une tache slre avec le frein de stationnement appliqué et maintener la clef
d‘allumage enlevée avant installation.

* Veillez a ne pas endommager des parties du véhicule.

« Vérifier que toutes les piéces contenues dans le kit sont montrées dans la section de contenu.

* Prima di iniziare l'installazione parcheggiare il veicolo in un luogo sicuro, attivare il freno di stazionamento
e rimuovere la chiave di accensione.

* Prestate attenzione in modo da non danneggiare parti del veicolo.

« Verificare che siano presenti tutti i pezzi indicati nella lista del contenuto dell'imballo.

« Estacione el vehiculo en un lugar seguro con el freno de estacionamiento accionado colocado y no
introduzca mantenga retirada la llave de encendido antes de la instalacion.

» Asegurese de no dafar ninguna pieza del vehiculo.

» Compruebe que el kit incluya todas las piezas que se indican en el apartado de contenido.

* Z100PevoTE TO OXNUa O€ £va a0PAAEG onuEio BALOVTAG TO XEIPOPPEVO Kal va EXETE TO KAEIDI ByaApévo
atré T pida TPV atrd TNV yKataoTaon.

* BeBaiwBeite va pnv kavete ¢nuId o€ OTTOIOOATIOTE £EQPTAMATA TOU OXMMATOG.

* EAéyETe 6T OAa Ta eCopTAUATA TTEPIAAUBAVOVTAI OTO KIT, OTTWG TTEPIYPAPETAI OTNV EVOTNTA TWV
TTEPIEXOMEVWIV.

* A beszerelés elétt a jarmivel parkoljon le biztonsagos helyen, a gyujtokulcsot pedig vegye ki.
» Gy z djon meg arrdl, hogy nem sérti meg a jarm semmilyen részét.
* Ellenérizze, hogy a tartalom szakaszban felsorolt részek mindegyike megtalalhaté a készletben.

* Przed montazem nalezy zaparkowa¢ pojazd w bezpiecznym miejscu, wigczy¢ hamulec postojowy i wyjgé
kluczyk.

» Nalezy uwazaé¢, aby nie uszkodzi¢ czesci pojazdu.

» Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci sg zawarte w zestawie, jak pokazano w sekcji zawartosci.

« Parkér koretgjet pa et sikkert sted, indkobl handbremsen og tag startngglen ud fgr monteringen.
» Sgrg for ikke at beskadige nogen af kgretgjets dele.
« Kontrollér, at alle dele af seettet, som vist i indholdsafsnittet, er til stede.

« Parkeer het voertuig voor de installatie op een veilige plaats, schakel de parkeerrem in en neem de
contactsleutel uit het slot.

* Let op dat geen onderdelen van het voertuig beschadigd raken.

« Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn die op de lijst van de inhoud van de verpakking staan.

« Parker kjoretgyet pa et sikkert sted med handbrekket pa og fiern tenningsngkkelen fgr montering.
« Se til at ingen kjoretoydeler skades.
« Kontroller at alle delene i settet er tilstede i henhold til det som er vist under innhold.
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« Zaparkujte vozidlo na bezpeéném misté za pouziti parkovaci brzdy a pred instalaci vyjméte kli¢ ze
zapalovani.

» Davejte pozor, abyste neposkodili néjakou ¢ast vozidla.

» Ovéfte, zda jsou v8echny dily soucasti sady, jak uvadi ¢ast s obsahem.

» Pysakoi ajoneuvo turvalliseen paikkaan, kytke seisontajarru ja irrota virta-avain ennen asennusta.
* Huolehdi siita, ettd ajoneuvon mikaan osa ei paase vaurioitumaan.
* Tarkista, ettéd pakkauksen kaikki osat ovat tallessa, kuten on osoitettu kohdassa Sisalto.

* [NepLu HixX po3noyaTi BCTaHOBIEHHS!, NpMNapKyinTe aBToMobinb y 6e3ne4yHoMy MicLii, 3acTocyBaBLLM
py4He ranbMo ¥ BUTSATHYBLUM KITHOY 3anarntoBaHHS.

» Byabre obepexHi, o6 He MOLIKOAUTY XXOAHOT AeTari aBToMobins.

* MNepeBipTe HasABHICTb yCix AeTanen y Habopi 3rigHO A0 LbOro po3ainy.

* Pred inStalaciou vozidlo zaparkujte na bezpe€nom mieste, zatiahnite parkovaciu brzdu a vyberte kfu¢
zapalovania.

» Davajte pozor, aby ste nepoSkodili Ziadne Casti vozidla.

« Skontrolujte, ¢i sa v stprave nachadzaju vSetky Casti, ktoré su uvedené v ¢asti Obsah.

» Parkera fordonet pa en saker plats och dra at handbromsen. Ta ut startnyckeln innan monteringen.
» Se till sa att du inte skadar nagra av fordonets delar.
» Kontrollera att alla delarna finns med som visas pa bilden i innehallsektionen.

* Parcati vehiculul intr-un loc sigur, cu frana de mana trasa si scoateti cheia din contact inainte de
instalare.

* Asigurati-va ca nu deteriorati nicio piesa a vehiculului.

« Verificati daca toate piesele sunt incluse in set, asa cum este specificat in sectiunea de continut.

« Parkirajte vozilo na sigurnom mjestu i povucite ru¢nu koc€nicu te izvadite klju¢ iz cilindra prije postavljanja.
* Pripazite da ne ostetite dijelove vozila.
* Provjerite jesu li priloZeni svi dijelovi prikazani u odjeljku sadrzaja.

« Aracinizi glvenli bir yere, el freni gekili halde park edin ve montaja baslamadan 6nce kontak anahtarini
cikarin.

* Aracinizin herhangi bir parcasina zarar vermemeye dikkat edin.

+ Uriin kitinde eksik parga olup olmadigini, igindekiler kismindaki bilgiyle kargilagtirarak kontrol edin.

« Parkirajte vozilo na varno mesto, zategnite ro¢no zavoro in izvlecite klju¢ za vzig motorja.
* Pazite, da ne poskodujete delov vozila.
* Preverite, ali so v kompletu priloZzeni vsi deli, navedeni v razdelku Vsebina.

» Estacione o veiculo em local seguro travando-o com o travdo de mao e mantenha a chave fora da
ignicéo antes da instalagéo.

*» Tenha o cuidado de n&o danificar nenhuma parte do veiculo.

« Verifique se o kit contém todas as pegas conforme mostradas na secgéo do conteudo.

+ 3anapkoeaTbh aBTOMOBUIL B 6€30MacHOM MECTe C UCMOMNb30BaHNEM PYYHOTO TOPMO3a, U U3BMeYb KoY
3aXKuraHus nepes Tem, Kak HavaTb yCTaHOBKY.

* YI0CTOBEPUTLCA B TOM, YTO HUKaKUe AeTany aBToMobuns He ByayT noBpexaeHs.

* MpoBepuTs, 4YTO6LI B KOMMNIIEKTE BbINM B HANWUYMM BCE A€Tanu, B COOTBETCTBUM C NMOKa3aHHbLIM B
pasgere, KacaloLeMcsi CoaepXaHus.
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